
proi<sthmi – have authority over 

[UBS] proi<sthmi (aor. inf. prosth/´ai ; pf. ptc. proestw,j) be a leader, have authority over, manage; care for, give help; 
engage in, practice (Tt 3.8, 14)   

[Fri] proi<sthmi 2aor. proe,sthn; pf. ptc. proestw,j; intransitively in the NT; (1) middle put oneself (responsibly) at the head, 
lead, direct, rule (1T 5.17); (2) active, of a protective leadership care for, help, give aid (1TH 5.12); (3) of responsible 
preoccupation with something devote oneself to, engage in, strive for (TI 3.8)  

[GING] proi<sthmi—1. be at the head (of), rule direct w. gen. 1 Ti 3:4f, 12; 5:17. Perh. Ro 12:8; 1 Th 5:12.—2. be 
concerned about, care for, give aid perh. Ro 12:8; 1 Th 5:12. Busy oneself with, engage in w. gen. Tit 3:8, 14.* [pg 
168]  

[LN] proi<stamai (+2 aor, pf act) (aor inf prosth/nai pf ptc proestw,j)   (a) guide 36.1  (b) be active in helping 35.12  (c) 
strive to 68.67   

36.1  h`ge,omai; proi<stamai; kateuqu,nw; fe,rw; a;gw: to so influence others as to cause them to follow a recommended 
course of action - 'to guide, to direct, to lead.' h̀ge,omai: gine,sqw ... o` h`gou,menoj ẁj o` diakonw/n 'he who takes the lead 
must be like the one who serves' or 'he who is the master must be like one who serves' Lk 22.26; mnhmoneu,ete tw/n 
h`goume,nwn ùmw/n 'remember your leaders' or '... masters' He 13.7. proi<stamai: proi?stame,nouj u`mw/n evn kuri,w| kai. 
nouqetou/ntaj ùma/j 'those who guide you in the Lord and instruct you' 1 Th 5.12. The phrase 'in the Lord' probably 
refers to matters concerning the Christian life. kateuqu,nw: o` de. ku,rioj kateuqu,nai u`mw/n ta.j kardi,aj eivj th.n avga,phn tou/ 
qeou/ 'may the Lord lead your hearts to the love for God' 2 Th 3.5. fe,rw: fero,menoi evn tw|/ a`gi,w| pneu,mati 'being guided 
by the Holy Spirit' Ac 15.29 (apparatus); avlla. ùpo. pneu,matoj àgi,ou fero,menoi evla,lhsan 'but being led by the Holy 
Spirit, they spoke' 2 Pe 1.21. a;gw: o[soi ga.r pneu,mati qeou/ a;gontai 'for as many as are led by the Spirit of God' Ro 
8.14.  
In some languages it is difficult to distinguish readily between expressions for 'leading' and those which refer to 
'ruling' or 'governing,' but it is important to try to distinguish clearly between these two different sets of 
interpersonal relations. In some languages, the concept of 'leading' can be expressed by 'showing how to' or 
'demonstrating how one ought to.' In other languages it is possible to speak of 'leading' as simply 'going ahead of,' 
but too often such an expression may designate only 'a scout' who goes ahead to see whether things are safe, or it 
may refer only to a person who insists on his prerogative as the most distinguished person in a group. 
35.12  proi<stamai: to be engaged in helping or aiding - 'to be active in helping, to be involved in giving aid.' i[na 
fronti,zwsin kalw/n e;rgwn proi<stasqai oi` pepisteuko,tej qew|/ 'so that those who believe in God may fix their attention 
on being active in providing help' or '... in giving aid' Tt 3.8. 
68.67  proi<stamai (and 2nd aorist, perfect active): to engage in something with intense devotion - 'to strive for, to 
devote oneself to.' oi` h`me,teroi kalw/n e;rgwn proi<stasqai 'our people should strive to do what is good' Tt 3.14. 

[LS] proi<sthmi, f. &sth,sw: aor. i prou;sthsa, part. prosth,saj, inf. prosth/sai: A. Causal in these tenses, as also in pres. and 
aor. i med., to set before or in front, prosth,saj ÎseÐ Trwsi. ma,cesqai Il. 2. to set over others, c. gen., Plat. II. Med., mostly 
in aor. i, to put another before oneself, choose as one's leader, Hdt.: c. gen., proi<stasqai toutoni. e`autou/ to take as 
one's leader, Plat. 2. to put before one, put in front, Hdt., etc. 3. metaph. to put forward as a pretence, use as a screen, 
ta. tw/nVAmfiktuo,nwn do,gmata prosth,sasqai Dem.; c. gen. to use one thing as a pretext for another, Id. 4. to prefer, value 
one above another, tina, tinoj Plat. B. Pass., with aor. 2 act. prou;sthn: pf. proe,sthka, Ion. 2 pl. proe,state, inf. proesta,nai, 
part. proestw,j: aor. i pass. proesta,qhn:-to put oneself forward, come forward, Dem. 2. c. acc. to approach, Soph. 3. c. 
dat. to stand before or face another, Id. II. c. gen. to be set over, be the chief power, th/j +Ella,doj( tw/n VArka,dwn Hdt.:-
to be at the head of a party, act as chief or leader, tw/n para,lwn( tw/n evk tou/ pedi,ou Id.; tou/ dh,mou Thuc.: hence absol., oi` 
proestw/tej, Ion. &ew/tej, the leading men, chiefs, leaders, Hdt., Thuc., etc. 2. in various relations, to govern, direct, 
manage, ouvk ovrqw/j sewutou/ proe,sthkaj you do not manage yourself well, Hdt.; prÅ tou/ e`autou/ bi,ou Xen. 3. to stand 
before so as to guard him, Hdt.; pro,sthte tu,chj be our defence against fortune, Soph.; o` prosta.j th/j eivrh,nhj the 
champion of peace, Aeschin.;-also, prouvsth,thn fo,nou were the authors of death, Soph.:-absol., be,lea avrwga. prostaqe,nta 
Id.  

[Thayer] proi<sthmi: 2 aorist infinitive prosth/nai; perfect participle proestw,j; present middle proistamai; from Homer, Iliad 
4, 156 down;  1. in the transitive tenses to set or place before; to set over.  2. in the perfect pluperfect and 2 aorist 
active and in the present and imperfect middle a. to be over, to superintend, preside over (A. V. rule) (so from 
Herodotus down): 1 Tim. 5:17; with a genitive of the person or thing over which one presides, 1 Thess. 5:12; 1 Tim. 
3:4f,12. b. to be a protector or guardian; to give aid (Euripides, Demosthenes, Aeschines, Polybius): Rom. 12:8 
((others with A. V. to rule; cf. Fritzsche at the passage; Stuart, commentary, excurs. xii.)). c. to care for, give attention 
to: with a genitive of the thing, kalw/n e;rgwn, Titus 3:8,14; for examples from secular writings see Kypke and Lösner; 
(some (cf. R. V. marginal reading) would render these two examples profess honest occupations (see e;rgon, 1); but cf. 
e;rgon, 3, p. 248b middle and Field, Otium Norv. pars iii, at the passage cited).*  



Romans 12:8 
he who exhorts, in exhortation; he who gives, with liberality; he who leads, with diligence; he who shows mercy, with 
cheerfulness. 
ei;te o` parakalw/n evn th/| paraklh,sei\ o` metadidou.j evn a`plo,thti( ò proi?sta,menoj evn spoudh/|( ò evlew/n evn i`laro,thtiÅ 

1 Thessalonians 5:12 
And we urge you, brethren, to recognize those who labor among you, and are over you in the Lord and admonish you, 
VErwtw/men de. u`ma/j( avdelfoi,( eivde,nai tou.j kopiw/ntaj evn u`mi/n kai. proi?stame,nouj u`mw/n evn kuri,w| kai. nouqetou/ntaj ùma/j 

1 Timothy 3:4 
one who rules his own house well, having his children in submission with all reverence 
tou/ ivdi,ou oi;kou kalw/j proi?sta,menon( te,kna e;conta evn u`potagh/|( meta. pa,shj semno,thtoj 

1 Timothy 3:5 
(for if a man does not know how to rule his own house, how will he take care of the church of God?); 
¿eiv de, tij tou/ ivdi,ou oi;kou prosth/nai ouvk oi=den( pw/j evkklhsi,aj qeou/ evpimelh,setaiÈÀ( 

1 Timothy 3:12 
Let deacons be the husbands of one wife, ruling their children and their own houses well. 
dia,konoi e;stwsan mia/j gunaiko.j a;ndrej( te,knwn kalw/j proi?sta,menoi kai. tw/n ivdi,wn oi;kwnÅ 

1 Timothy 5:17 
Let the elders who rule well be counted worthy of double honor, especially those who labor in the word and doctrine. 
Oì kalw/j proestw/tej presbu,teroi diplh/j timh/j avxiou,sqwsan( ma,lista oi` kopiw/ntej evn lo,gw| kai. didaskali,a|Å 

Titus 3:8 
This is a faithful saying, and these things I want you to affirm constantly, that those who have believed in God should 
be careful to maintain good works. These things are good and profitable to men. 
Pisto.j o` lo,goj\ kai. peri. tou,twn bou,lomai, se diabebaiou/sqai( i[na fronti,zwsin kalw/n e;rgwn proi<stasqai oi` pepisteuko,tej 
qew/|\ tau/ta, evstin kala. kai. wvfe,lima toi/j avnqrw,poijÅ 

Titus 3:14 
And let our people also learn to maintain good works, to meet urgent needs, that they may not be unfruitful. 
manqane,twsan de. kai. oi` h`me,teroi kalw/n e;rgwn proi<stasqai eivj ta.j avnagkai,aj crei,aj( i[na mh. w=sin a;karpoiÅ 


